Eveniment


“Dimitrie Cantemir a intrat de foarte tânăr în republica literelor. La numai douăzeci şi cinci de ani, când a apărut prima lui carte , Divanul (1698), el stăpânea îndeajuns de bine arta scrisului ca să poată alcătui o lucrare de morală creştină din care două cărţi sunt originale, iar a treia o bună traducere din latină după un autor unitarian”. Aşa îşi începea Virgil Cândea studiul introductiv din volumul “D. Cantemir. Opere”, apărută sub egida Academiei. Distinsul cărturar ar fi împlinit 80 de ani şi prezenţa spiritului său a fost simţită la lansarea versiunii arabe a “Divanului”, un text inedit tradus, în 1705, de patriarhul Dabas şi diaconul maronit Germanos Farhat. Apărută la Editura Academiei Române, în ediţie bilingvă, arabă şi engleză, lucrarea pregătită de Virgil Cândea a fost dusă la bun sfârşit de fiica sa, conf. univ. Ioana Feodorov, care a descris cum a fost descoperită lucrarea, manuscrisele cunoscute şi principiile metodologice ale editării. Versiunea a fost descoperită prin anii ’60, semnalată în ‘70 dar abia acum a putut fi editată. Oaspete a lui C. Barâncoveanu, patriarhul Dabas a văzut versiunea în limba română, după care, cu ajutorul unui specialist a făcut traducerea, renunţând la trei capitole şi, din această motiv, s-a crezut, un timp,  că este vorba fie de un text propriu, fie al Sf. Vasile cel Mare. Căutător neostoit prin bibliotecile lumii, V. Cândea a descoperit şi identificat manuscrisul şi astfel îi datorăm prima ediţie creştină a unui manuscris arab creştin. Ioana Feodorov a subliniată că acest apariţie semnifică şi începutul unei direcţii de cercetare pe care am înţeles că o va continua, anunţând chiar că pregăteşte celebrele memorii de călătorie ale lui Paul de Alep.


D. Cantemir este o “personalitate uriaşă a culturii române, o punte de legătură între cultura noastră şi cultura universală” şi de acea, afirma acad. Dan Berindei, “este o datorie a Academiei Române să ducă mai departe ceea ce a început Virgil Cândea”. În acelaşi sens, acad. Eugen Simion a vorbit despre necesitatea continuării proiectului D. Cantemir şi utilitatea înfiinţării unui Centru de studii clasice pe lângă Institutul “G. Călinescu”. Mai mult decât o lansare, în sine un eveniment, întâlnirea s-a transformat într-o dezbatere despre statutul studiilor cantemiriene azi, la care au participat prof.  Dan Horia Mazilu şi Dan Hăulică,  membri corespondenţi al Academiei Române şi prof. dr. Dan Sluşanschi. De  reţinut că asemenea proiecte ar fi deosebit de folositoare pentru o cât mai bună cunoaştere a începuturilor modernizării culturii noastre. În încheiere cităm pe acad. V. Cândea, al cărui spirit rămâne o prezenţă modelatoare în gândirea românească: “Monument al umanismului nostru, Divanul cere examenul atent, studiul răbdător şi atitudinea reverendă care condiţionează înţelegerea oricărui efort venerabil al scrisului românesc vechi.”


Între participanţi, membri ai Academiei Române, cercetători, specialişti, oameni de cultură s-a remarcat şi ES Mahommed El Dib, ambasadorul Libanului la Bucureşti, decanul Corpului Diplomatic Arab acreditat la Bucureşti. 
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